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TPYJAHOIII PO3YMIHHA YCHOT'O AHI'JIHIUCBKOI'O MOBJIEHHS
3 HAINIOHAJIBHUMMHU TA PET'TOHAJIBHUMHU TUITAMUA BUMOBH

YV cmammi poszensioaemvcsa npobirema HA8UAHHA MAUOYMHIX YYuUmeie
DPO3VMIHHA YCHO20 AH2NITUCLKO20 MOBNEHHS 3 HAYIOHANbHUMU MA Pe2iOHATbHUMU
munamu eumosu. Ha niocmaei ananizy 0CHOBHUX NIH2BICMUYHUX 0COOIUBOCMEl
HAYIOHAIbHUX A Pe2iOHANbHUX MUNIE BUMOBU AH2NIUCLKOI MOBU BUOKDEMAEHO
n’saime 2pyn mpyoHOWi8 PO3YMIHHA MOGIEHHS HOCII8 GIONO0BIOHUX BUMOBHUX
munis.

Knrouosi cnosa: eumosnuii mun, ponema, mpyoHowsi po3yMinHsL.

3aBasku iHTEerpamii YKpaiHM y €BPOINEHCHKHI OCBITHIH MPOCTIp Y
BUITYCKHUKIB MOBHHUX BHUIIUX HaBYAJIBHUX 3aKJIAJiB, IEIaroriyHuX 30Kpema,
3’SIBISETHCS BCE OLIBIIE MOXKIMBOCTEH JJIS IHIIOMOBHOTO CIIUIKYBaHHS,
3acO000M SIKOTO y MepEeBa)KH1i OLIBIIOCTI BUITA/IKIB BUCTYIAE AHTIIIAChKA MOBA.
Cnemudika cydacHOi aHTJIMCHKOI MOBHM SK TIOJNICTHIYHOI, HAaIliOHAJIbLHO
HErOMOT€HHOI MOBHM TOJISITa€ y po3MaiTTi ¢opM iCHYBaHHS Ta BapiaTUBHOCTI,
o OOYMOBJIEHO IIUPOTOI 1i PO3MOBCIOMKEHHS W  OCOOJMBOCTSIMH
dbyHKIIOHYBaHHSA. BigTak, 3 METOAMYHOI TOYKH 30py, IOCTaE Mpodiema
HAaBYaHHS MalOyTHIX yYWTEJIB PO3YMIHHS YCHOTO QHTJIACHKOTO MOBJICHHS 3
ypaxyBaHHSM IIOTO PO3MAiTTH.

Uunnoto [Iporpamoto 3 aHITIHCEKOT MOBH J1JIsl YHIBEPCUTETIB / IHCTUTYTIB

nepeadayeHo HaBYaHHS CTY/ICHTIB PO3YMiHHS MOBJICHHS
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HOCIIB TaKMX TUIIB BUMOBH: OpPUTAHCHKOIO BapiaHTa — MIBJEHHOAHIJIHCHKOTO
(Southern English) a6o oputancekoi BumoBHOi Hopmu (Received Pronunciation
/ BBC English), miBaiunoanrmiiicekoro (Northern English), senscekoro (Welsh
English), mormanacekoro (Scottish English) Ta mniBHIYHO-ipIaHACEKOTO
(Northern Ireland English), amepukancbkoro BapiaHTa — CXiJTHOAMEPHUKAHCHKOT'O
(Eastern American), miBaeHHOaMepuKaHCbKoro (Southern American) Ta
3aximHoamepukancbkoro (Western American) abo 3arajibHOaMEPUKAHCHKOT
BumoBHoi Hopmu (General American / Network English), a Ttakox
aBCTPAIIMCHKOro BapiaHTa aHTJIIHCHKOT MOBH [2].

[Ipobrnema ¢dopmMyBaHHS MOBJIGHHEBOT KOMIETEHII B ayjilOBaHHI Yy
MOBHOMY BHUIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKkjajl Oyna 1 3aJUIIa€Tbcs 00’ €EKTOM
JOCIIDKCHHST 0araThOX YYCHHX: OOTPYHTOBAHO TCOPETHUYHI 3acayl HaBYAHHS
ayJiloBaHHS 4K KOMIIOHEHTa mpodeciiiHoi  AisNIBHOCTI  Tepekiajayda
(I.I.XaneeBa), po3poO0eHO THIOJOTIIO JA0OPATOPHUX POOIT IS HaBYAHHS
CTYJICHTIB MOJIOAIIMX KypCiB PpO3YMIHHS Ha CIyX MOHOJIOTIYHOTO Ta
mianorivunoro MoBieHHa (SI.M.Konkep, €.C.YcTuHoBa), 3ampOrOHOBAHO
METOAUKY HaBYaHHS ayairoBaHHs panioindopmarrii (A.M.JIeyc),
nyOJIIUCTUYHUX TEKCTIB Ha OCHOBI ayaioBI3yaJIbHMX JDKepen iH(opmariii
(H.}O.Kipimnina), xyaoxuix BizeodinemiB (O.B.KouykoBa) Ta nexmii
(H.C.OctpaxkoBa). OgHak aHasi3 HasgBHOI METOAMYHOI JITEPATypu CBINYUTH
mpo Te, mo mnpobjieMa HAaBYAHHSI MaWOyTHIX YUYUTENIB PO3YMIHHS YCHOTO
aHTJIIACHKOTO MOBJICHHS 3 HAIIOHAJFHUMHU Ta PETiIOHATFHUMU TUIIAMH BUMOBU
HE 3HAWIUIa HAJeKHOTO BHUCBITJIICHHS. BupimeHHs mopymeHoi mnpobiemMu
3a0e3Ieuy€eThCcsl PO3pOOKOI0 €(PEeKTUBHOI METOJMKHA HAaBYaHHS, IO BHMAarae
PO3B’sI3aHHS HU3KH JI0JJaTKOBUX 3aBJIaHb.

VY Mexkax I1i€i CTaTTi CTABUMO 32 MeTY BUOKPEMUTH TPYIHOIII PO3YMIiHHS
YCHOTO aHTJIIMCHKOTO MOBJICHHS 3 HAI[IOHAJTHbHUMHU Ta PETIOHATHHUMH THUIIAMHU

BHUMOBHM.



VY cywacHIi JIHTBICTMYHIA Hayll MiJ BHMOBHHM THUIIOM pPO3YMIIOTh
€IHICTh BUMOBHHUX 3Pa3KiB, 110 BAKOPUCTOBYIOTHCS JJIsI MOBJICHHEBOI B3a€MOJI11
YJIeHaMH OJIHIET MOBJIEHHEBOI CIHUJIBHOTH, MNPUYOMY OCTaHHI 3a3BUYAl
BIJ[3HAYAIOTBCSI ~ PENEBAaHTHUMM  COLIaJbHUMU  ab0o0  reorpadiyHUMU
XapaKTepUCTUKaMU Ta HAOOPOM (POHOJIOTIYHUX PUC MPHU HE3HAYHIM KUIBKOCTI
(GOHETHYHUX 1 JIGKCHYHUX BiAMIHHOCTEH Mk HuMmH [1, c. 28]. [lopiBHIOIOUH
TUMH BHMOBH TIE€BHOI MOBH, HAyKOBIII BpPaxOBYIOTh JBa OCHOBHI KpHUTepii:
JHTBICTUYHUN  (doHONOTUHMIM 1 (QOHETHMYHUN) Ta EKCTPATIHIBICTUYHUI
(coumianpHUM 1 KOMYHIKAQTUBHUN). VY HalIOMy BHMAJKy, s PO3IISAY
HAIlIOHAJTLHUX Ta PErioHaJbHUX BUMOBHHMX THIIB aHIJIIMCHKOI MOBH,
JIHTBICTUYHUI KpUTEpi € BHU3HAYAJIBHMM 1 BKJIIOYA€ CErMEHTHI Ta
CyrnepcerMeHTH1 (MPOCOANYH1) XapaKTEPUCTUKH.

VY Mexax CerMEHTHHX XapaKTEPUCTUK PO3PI3HAIOTH (POHONOTTUHI — HAOIp
¢boHeM (cucTeMy TOJIOCHHUX Ta MPUTOJIOCHUX), (DOHOTAKTHYHI OCOOIMBOCTI
noeqHaHHs QoHeM (TpaBWiIa TOEIHAHHS (POHEM Yy PI3HMX TO3UIISIX — Ha
MOYaTKy, BCEPEIMHI Ta B KIHII1 CJIOBA), IEKCUYHY AUCTPUOYIIiIO (hoHEM (BUMOBY
KOHKPETHOTO cJIoBa), Ta (hOHETUYHI — peanizarito GoHem (Bapiallii amodoHiB)
[1, c. 52]. 3a3HaueHi MapaMeTpu 1EpapXigyHO OpraHi30OBaH1: OUTBIIT BATOMUMH JIJIS
MOPIBHSAHHS JIBOX THUINIB BUMOBH € (POHOTAKTUYHI OCOOJMBOCTI Ta peasizarlis
dboHeM, y Toi yac sk HaOIp 1 JeKCuYHa TUCTpUOYIlis GOHEM € MEHIT BarOMUMU
[3, c. 51-53; 4, c. 64].

VY cBoIO yepry, NpOCOJUYHI XapaKTEPUCTUKH BKJIIOYAIOTh CIOBECHHUM Ta
¢dpazoBuit Haronocu i 0COOTUBOCTI IHTOHAIIHHOTO OopMIeHHST MOBICHHS [1,
c. 52].

[IpoBenenunii HaMu Ha MIACTaBI HU3KU JAOCITIIKEHb aHali3 OCHOBHHUX
JIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH BHM3HAUYEHHWX YMHHOIO [Iporpamoro BHUMOBHHX
TUMIB JO3BOJIUB BUOKPEMHUTU II'ATh TPYN TPYAHOILIB PO3YMIHHS YCHOTO

AHTIHCHLKOr0 MOBJICHHS 3 HaHiOHaJ'IBHI/IMI/I Ta peFiOHaJ'IBHI/IMI/I THUIIaMHU BUMOBH.



Jlo mepmioi rpynu YBIMNUIM TpPyAHOIIl, OOYMOBJIEHI HAasBHICTIO B
CUCTEMaX TOJOCHHUX 1 MPUTOJIOCHUX BUYYYBAHMX BUMOBHUX THUIIIB (OHEM, SIKi
BIJICYTHI y BIAMOBIAHIA cHCTEM1 OpPUTAHCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO BHMOBHOI'O

cTaHaapry. Jlo Takux BiiHECEMO TPYIHOII, 0OOYMOBJIEHI HAsABHICTIO:
- orjiyuieHoro BapiaHTa (Gonemu /W/ — /m/, skuii po3pi3Hsie mapu ciiB Witch
Iwitf/ — which /mitf/, wine /wain/ — whine /main/, y 3arajibHOaMepHUKaHCHKiH

BUMOBHIA HOpPMI, MiBJEHHOAMEPUKAHCHKOMY, HIOTIAHACBKOMY Ta MIBHIYHO-
ipIaHACEKOMY BUMOBHHX THIIAX;

- TIIyX01 BeJsipHOT ppukaTtuBHOI (hoHEeMu /X/, 110 po3pizusie napu ciis lock /lok/
— loch /lox/, y motnanacskoMy BAMOBHOMY THII;

- mudToHTa /29/, MmO po3pizHse mapu caiB horse /hois/ — hoarse /haas/, y
MiBACHHOAMEPUKAHCHKOMY,  CXiJIHOAMEPHKAHCHKOMY Ta  IIOTIAHJACHKOMY
BUMOBHHUX THIMaX.

Jpyry Trpymny CTaHOBJSTH TPYAHOII, OOYMOBJEHI BIACYTHICTIO B
CUCTEMaX TOJOCHHMX 1 MPUTOJOCHUX BUYYYBAHMX BUMOBHHUX THUIIIB (poHEM, sKi
HasBHI y BIAMOBIAHIA CHCTEMl OpPHUTAHCHKOTO HAI[IOHATHLHOTO BHMOBHOTO
cranaapty. Cepen Takux 3a3HAYUMO TPYIHOII, 0OYMOBJIEHI BIICYTHICTIO:

- y 3araJlbHOAaMEpPUKAHCHKI BHMOBHIN HOpMI, HIOTJIAHJACHKOMY Ta ITIBHIYHO-
IpJaHACHKOMY BHMOBHHUX THIAax AUQGTOHTIB /19/, [eal, [Ud/, BimnoBimHHKaMH
SKUX € CIIOJIy4eHHs rosiocHux Ta /r/, beer /bir/, bare /ber/, poor /pur/;

- y TIOTJIaHICHKOMY Ta MiBHIYHO-1pJIaHICKOMY BHMOBHUX THIIax (oHEeMH /31/,
BIJIMTOBITHUKAMM SIKO1 € croaydeHHs douem /1/, /e/, /Al ta /r/, bird /bird/, word

/werd/, heard /hard/;

- Y TiBHIYHOAQHTJIACHKOMY, BEIbCHKOMY, WIOTIAHACHKOMY Ta MiBHIYHO-
IpJIaHIChKOMY BHMOBHHMX THIIaX AUMTOHTIB /€1/, /oUu/, BiIMOBIAHUKAMHU SKHX

BHCTyNalOTh MoHO(TOHTH /€:/ Ta /01/, soaks /soks/, go /go/, bay /be/;



- Y 3araJbHOAMEPUKAHChKIil BUMOBHIM HOpM1 (pOHEMH /b/, BITIOBITHUKAMHU SIKO1
€ /a:/ abo />:/, spot /spa:t/, cough /ka:f/ ado /ka:f/;

- Y NIBHIYHOAHTJ1MCbKOMY BUMOBHOMY THIIl (POHEMHU /A/, BIANOBIAHUKOM SIKO1 €

donema /u/, love /luv/, putt /put/.
J1o TpeThOoi rpynny MU BKIIOYWIM TPYAHOLIl, OOYMOBJIEH1 OCOOJIMBOCTAMHU
JeKcuyHOo1 nucTpuOyuii (oHeM y mNeBHOMY BUMOBHOMY Tumi. Ilpuxmnamamu

TaKHUX OCOOJIMBOCTEM €
- BuMoBa audTonris /e1/, /a1/, [av/ sk /a1/, /o1/, I@ul same /saim/, time /toim/,
Nnow /naeu/ y 3araibHOaBCTPATiCEKOMY BUMOBHOMY THIII;

- BUMOBa @ B 3aKpuTOMYy cKiamai sk /a:x/ man /ma:n/, hat /ha:t/, hand /ha:nd/ y
MiBHIYHOAHTJI1ACHKOMY, IIOTIAHICHKOMY Ta MIBHIYHO-1pIaHACHKOMY BUMOBHHX
TUNAX;

- MOHO(TOHTI3aIiA JeIKuX TUGTOHTIB, 30KpeMa /a1/ Ta /31/, mepea A3BIHKHMMHU

OpUrOJOCHUMH Ta Ha KiHmi ciosa fine /fain/, high /ha:/, oil /il y
MiBACHHOAMEPUKAHCHKOMY BUMOBHOMY THITI.

YerBepTa Tpyma IMpejacTaBicHa  TPYJHONIAMH, OOYMOBICHUMH
0COOJMBOCTAMM peairizaiii ¢oHEM Yy BHYYYBAaHMX BHUMOBHHUX THIIaX. Taki
0COOJIMBOCTI TNpUTAMaHHI 3araJlbHOAMEPUKAHCHKIM BUMOBHIA HOpMI, B SIKii

¢doHema /t/ Mae 4OTHPH BapiaHTH BUMOBH B 3aJIC)KHOCTI BiJI MO3UIlII y CIIOBI,

30KpeMa TMOBHOI THUIII B TMO3MINI Michs /n/ mepen HEHAroJIOMIEHUM TOJOCHHUM

winter ['wina-].

Y cBorw wuwepry, m’sara Tpyna BKIOYAaE TPYAHOII, OOYMOBJIEHI
ocoOMmMBOCTAMH  (DOHETUYHOTO O(GOPMIICHHS BHUCIIOBIIOBAHHS B TOMY YH
iHIIIOMY BUMOBHOMY THITi. [Ipukimanamu € TpyaHoIi, 00yMOBJICHI BXKUBAHHSM:

- BHCOKOTO BHCXIJHOTO TOHY B 3arajbHUX 3alMUTaHHAX I Tepeaadi
BBIWIMBOCTI Yy 3arajJbHOaMEpPUKAHCHKIA BHUMOBHIA HOpPMiI Ta BEJIbCHKOMY

BUMOBHOMY THIIL;



- BUCXIZIHOTO TOHY B CTBEpKYBAJIbHUX PEUYEHHSX y MIBHIYHO-IPJIAHJICHKOMY
BUMOBHOMY THIII,
- BUCXIJTHOTO-HU3XIJTHOTO TOHY, SIKMI BUCTYyNA€ (PYHKIIOHAIBHUM €KB1BAJICHTOM
HU3BKOTO HU3XITHOTO TOHY OpHUTAaHCHKOI BHMOBHOI HOPMH, Y BEJIBCHKOMY
BUMOBHOMY THIII;
- BHMCOKOI'O HM3XIIHOTO TOHY B CHEI[AJIbHUX Ta 3arajbHUX 3alUTaHHAX Y
IOTJIaH/ICbKOMY BUMOBHOMY THIIIL.

BuokpemiieHi rpynu TpyaHOLIIB OyayTh BpaxoBaHI HaMU HpH Po3poOIli
CUCTEMHU BMpaB i HaBYaHHA MaWOYTHIX YYUTENIB PpO3YMIHHS YCHOIO

AHIIHCHLKOr0 MOBJIEHHS 3 HaHiOHaJ'IBHI/IMI/I Ta peI‘iOHaJII)HI/IMI/I TUIIaMH BUMOBH.

Maynesa O.A. TpyoHocmu noHumauusi YCMHOU QHSAUUCKOU pedu ¢
HAUUOHAJIbHbIMU U PECUOHATIbHBIMU mMUnamut npoOuUSHOUEeHUA.
B cmamve paccmampusaemcs npobrema obyuenus OyOywux yuumenetl
NOHUMAHRUIO yCI’I’lHOﬁ AHSTIUICKOU pedu ¢ HAUUOHAJIbHbIMU U pecUOHATTbHbIMU
munamu  npousHOweHusl. Ha ocnose ananuza OCHOBHBIX JUHSEBUCMUYECKUX
ocobennocme HAYUOHAIbHbIX U  PECUOHAIIbHbIX  MUNo6 NpPOUSHOUIEHUA
AH2NUUCKO20 A3bIKA BbIOENIeHbl NAMb 2PYNn mpyoHOCmel NOHUMAHUSL pedu
Hocumeleu coomeemcmeyruwux nPpouUsHOCUNENIbHblX MUnoe.
Knroueswie cnosa: np0u3HOCum€ﬂbell:i mun, quHeM(J, mpydﬂocmu NOHUMAHUAL.
O. Matsneva. English National and Regional Accents Listening
Comprehension Difficulties.
The article deals with the problem of teaching future EFL teachers listening
comprehension taking into consideration English national and regional accents.
On the basis of the English national and regional accents linguistic peculiarities
analysis five groups of listening comprehension difficulties have been
determined.

Keywords: accent, phoneme, listening comprehension difficulties.
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